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НАТАЛЬЯ ВАВИЛИНА

ЛИЗА И ГЕРМАН

СИМФОНИЯ ДЛЯ ПАНА ДОКТОРА

Вся жизнь моя – странствие…

И нет у меня родины…

Ян Коменский

- Что-то больно мудрено,

Пан доктор…

- Ничего мудрёного. Ступайте, 

Ставьте больному градусник.

И. Маген «Меж двумя бурями»

Действующие лица.

Эмил Герман – коммерсант, 52 лет.

Иржи Герман – его сын от первого брака, студент, 18 лет.

Франц Герман – его сын от второго брака, 

                             гимназист, 10 лет,

                             доктор, 48, 55 лет.

Лиза Рассыпнова – жена Франца Германа, 28, 35 лет.

Анна – их дочь, 10, 17 лет.

Анча – прислуга в доме Германа, 20 лет.

Доктор Эстржа – лечащий врач жены Германа, 36 лет.

Пётр Григорьевич – участковый, 32 лет.

Герр Хазе – коммерсант, лет 58.

Лазарь Маркович – учитель русского языка, 60 лет.

Пан Брунов – ловкий молодой человек, лет 28.

Васька Наймушин – помощник лесничего, лет 20.

Барон Менгель – лет 38.

Аксён – лет 30.

Сирота из Елшанки – лет 17.

Олда – ведьма.

1-й уголовник, 2-й уголовник, 2 Судейских чиновника, 

Парень в старой гимнастёрке, 4 мужика.

     I, III и IV действия проходят в лесном посёлке,

       в доме Франца Германа.

    II действие в Праге, в доме Эмила Германа.

Действие I
Лесной посёлок. Квартира фельдшера.

Слева – кроватка Анны за белой занавеской, вплотную к ней – 

беленая голландка. Круглый стол под скатертью, на нём – 

огромный медный самовар и чашки. Шесть венских стульев.

Направо, в глубине, двуспальная кровать за белым полотном.

Высокое окно, две книжных полки, одна посудная, настенные часы.

Слева – вход в больницу. Над умывальником четыре полотенца.

Справа – входная дверь. За ней – пальто хозяев, детская 

шубейка.

Ночь. Тускло светится окно. Едва виднеются голландка, стол

и занавески.

Вой ветра и волчицы.

Входит ЛИЗА с лампой в руке. За ней - двое уголовников в старых 

ватниках, залепленных мокрым снегом. Стучат каблуками,

отряхивают шапки. Первый сразу проходит к голландке, второй

остаётся у входа, держась за ручку двери.

ЛИЗА. Франц Эмильевич! Франц!

1-Й УГОЛОВНИК. Тише, хозяйка, чего испугалась, нам доктор

нужен.

Доктор появляется на пороге больничного отделения. Он в 

медицинском халате, наброшенном поверх пиджака.

1-Й УГОЛОВНИК. Этот?

2-Й УГОЛОВНИК. Шайтан разбиерёт. Халат белый.

1-Й УГОЛОВНИК. Как зовут?.. Как вас зовут?

ФРАНЦ. (говорит с небольшим акцентом). Герман. Франц Герман.

1-Й УГОЛОВНИК (не отрывая рук от печки). Что, немец?

2-Й УГОЛОВНИК. А?!

1-Й УГОЛОВНИК. Или… еврей?

ФРАНЦ. А кто вам нужен?

2-Й Уголовник (раздражён). Нам дохтур нужен!

ФРАНЦ. Я фельдшер.

1-Й УГОЛОВНИК. Фельдшер? (второму) Ты что же?!

2-Й УГОЛОВНИК. А не один шайтан? (Францу, устало.) Ты собирайся, фриц! У нас там друг болеет. Плох совсем.

ФРАНЦ. Что с ним?

2-Й УГОЛОВНИК. А там увидишь, фриц!

ЛИЗА. Какой вам фриц, он чех!

2-Й УГОЛОВНИК. Как?!

1-Й УГОЛОВНИК. Нация такая. Ты вот татарин, а он чех. Скорее, доктор.

ФРАНЦ. Лиза… (ЛИЗА торопливо уходит в больничное отделение, ФРАНЦ под рукомойником трёт щёткой руки.) Ну, вот что… Я вам не фокусник. Что случилось, говорите точно.

1-Й УГОЛОВНИК. Ранен в плечо. Крови много потерял.

ФРАНЦ. Что, в драке порезали? Какая рана?

1-Й УГОЛОВНИК. Огнестрельная. Навылет.

ФРАНЦ, скомкав в ругах полотенце, отрицательно качает головой.

1-Й УГОЛОВНИК. Не дури, фельдшер…

ФРАНЦ. Нет.

2-Й УГОЛОВНИК (злобно). Тибе кто спросит: да или нет!

(Проходит и отдёргивает занавеску, за которой спит Анна.) Дочка твоя?

ФРАНЦ. Да.

2-Й УГОЛОВНИК (смеясь). Вот видишь, сразу «да»!

Входит ЛИЗА с докторским саквояжем в руках, бросается к кроватке.

ЛИЗА. Тише, не будите!

2-Й УГОЛОВНИК. Не бойси, мать, не разбудим.

ФРАНЦ. (Лизе) Рана огнестрельная, инфицированная. Давай всё, что есть.

2-Й УГОЛОВНИК. И шарф какой-нибудь, хозяйка!

ЛИЗА убегает.

ФРАНЦ (задёргивая занавеску). Когда его ранили?

1-Й УГОЛОВНИК. Дня три назад. Теперь совсем плох, без сознания.

ФРАНЦ. Раньше почему не приходили?

2-Й УГОЛОВНИК. Думали, что сам помрёт.

1-Й Уголовник (садится у голландки, заглядывает внутрь, встаёт и приоткрывает заслонку).Угаром тянет, головешки тлеют. Я трубу открою.

ФРАНЦ (одеваясь у двери). Да, спасибо.

Входит ЛИЗА. 2-Й УГОЛОВНИК берёт у неё шарф и саквояж.

Саквояж роняет на пол.

ФРАНЦ. Осторожно!

1-Й УГОЛОВНИК (отрываясь от печи, бормочет злобно). Чурбан безрукий!

2-Й УГОЛОВНИК. А?!

ФРАНЦ (поднимая саквояж). Пойдёмте!

2-Й УГОЛОВНИК. А нам куда спешить?

ФРАНЦ. Вот как? Тогда попа зовите. Батюшку! Зачем вам доктор.

2-Й УГОЛОВНИК. Смотри, обидиелся! (Захватывает шею Франца шарфом.) Иди сюда!

ЛИЗА вскрикивает.

Не бойси, мать. (ФРАНЦУ.) Давай-ка голову! (Завязывает доктору глаза.)

ФРАНЦ немедленно срывает повязку.

2-Й УГОЛОВНИК (схватив его за ворот). Ты что?!

ФРАНЦ (удерживает его руку). Колется. Догадалась, Лиза, шерстяной!

ЛИЗА. Я думала теплее…

1-Й УГОЛОВНИК ( второму). Оставь. Зачем ещё повязку! И так не видно ни черта!

2-Й УГОЛОВНИК. Э, нет! У него, я вижу, глазы волчьи! Наведёт потом гостей. (ФРАНЦУ.) На, сам завязывай!

ФРАНЦ пытается завязать шарф, но ему неудобно в пальто.

ФРАНЦ (нетерпеливо). Лиза!

ЛИЗА быстро завязывает шарф. Похоже, что они играют в жмурки.

2-Й УГОЛОВНИК. Ты, мать, смотри, молчи…

ЛИЗА. Да-да… Франц, Анечка проснётся, спросит, где ты…

ФРАНЦ. На вызове. Лошадь из конюшни выведи, запри в сарай, спросят – скажи, в район поехал, за медикаментами. Ну…

ЛИЗА подаёт ему саквояж.

1-Й УГОЛОВНИК. Скорей. Прощай, хозяйка.

Уходят и уводят с собой ФРАНЦА. ЛИЗА бросается к окну, потом накидывает пальто и выскакивает следом. Хлопает входная дверь, вслед за ней со скрипом приотворяется дверь в коридор. По полу стелется ледяной туман. Вой ветра и волчицы слышится отчётливо.

АННА (выглядывая из-за занавески). Па-ап? Закутывается в серую вязаную шаль.

На цыпочках, ёжась от холода, подбегает к двери, выглядывает в сени. Захлопывает дверь. Ныряет в «комнату» родителей, за полотно. Оттуда появляется с охотничьим ружьём, волоча его за дуло. С ногами забирается на стул напротив двери, и замирает, обняв ствол. Лиза входит. Анна с испуга роняет ружьё. Обе вскрикивают.

ЛИЗА. Ну, привидение! На войну ты что ли собралась?

АННА (смущённо). Война-то кончилась. А я подумала, что вы ушли.

ЛИЗА. Тебя волкам на растерзанье бросили?

АННА. А волки приходили?

ЛИЗА. Волчица рядом выла.

АННА. Опять? Чего ей надо? Джека увела.

ЛИЗА. Джек – щенок доверчивый и глупый. Вот она его и заманила. Это Васька виноват, Наймушин. Унёс её волчат.

АННА. Ну, Ваську бы и съела, его не жалко. А, может, она Джека как волчонка кормит?

ЛИЗА. Может быть и так…

АННА. Конечно, ей одной тоскливо… без детей! А папа где?

ЛИЗА. В район поехал.

АННА. На Машке?

ЛИЗА. Нет!

АННА. На ком?!

ЛИЗА (в сердцах). На помеле верхом! На ком же он ещё поедет?

АННА. А Машку волки не заманят?

ЛИЗА. Машку черти не заманят. Это не кобыла, а осёл упрямый. Ложись.

АННА. Нет.

ЛИЗА. Что значит «нет»?!

АННА. Я буду папу ждать.

ЛИЗА. Знаешь что, Анна Францевна!

АННА. Я-то знаю. А вот ты знаешь ли, как чёрт доктора унёс?

ЛИЗА (вздрогнув). Тьфу! Типун тебе! Чего болтаешь!

АННА (вдохновенно). Чёрт унёс одного доктора прямо сквозь крышу. До сих пор осталась дыра, и никак её не могут заделать. Я сама видела! То есть я видела во сне, а папа мне рассказывал. У них в городе был такой дом…

ЛИЗА. Вот дурочка! Да это сказка!

АННА (таинственно). Иди сюда! ( Ведёт ЛИЗУ к голландке.) Слышишь?

ЛИЗА. Слышу. Ветер воет.

АННА. Ты лучше слушай!

Ветер вдруг завыл особенно жутко и живо. ЛИЗА отшатывается.

ЛИЗА. Перестань! И без тебя тошно.

АННА. А если он сюда пролезет?

ЛИЗА. Как он пролезет?

АННА. А в трубу!

ЛИЗА. А я трубу закрыла.

АННА. А он с той стороны откроет!

ЛИЗА. Ну да, открыл! (И замирает, видя, что заслонка выдвинута.)

АННА. Открыл. Ну, всё теперь. Он здесь, внизу.

ЛИЗА. Здесь, говоришь? (Решительно.) Ну, я ему устрою. (Кричит.) Сидишь, чёрт? Ну, сиди-сиди! Сейчас ты досидишься! (АННЕ.) Дай-ка кочергу!

АННА. Не открывай, ты что, он выскочит!

ЛИЗА. Давай мне кочергу!

АННА подаёт кочергу. ЛИЗА тычет ею в печку, стучит по колосникам.

Ветер отвечает страшным воем.

ЛИЗА. Ага! Завыл! Ну, держись! Бока тебе отобью! Вот ты сейчас получишь! Так тебе! Так тебе! А! Убрался! Скатертью дорога! (Вынимает кочергу, закрывает дверцу.) Всё! Удрал трусливый чёрт! Кочерги испугался. Ну, теперь он не скоро…

Дверца голландки, задребезжав, распахивается и в лицо матери швыряет облако белой древесной золы. Анна кричит и бросается к двери. Лиза роняет кочергу, закрывает лицо руками.

ЛИЗА (зажмурясь). Это ветер, Анька! В трубу задуло! (Встаёт и нашаривает Анну рукой.) Иди сюда, не бойся!

АННА в ужасе глядит на мать, вдруг вскрикивает и выскакивает в сени. ЛИЗА следом.

ЛИЗА. Куда! (Затаскивает Анну в комнату.) Рехнулась, девка!

АННА (вырываясь). Нет! Пусти!!

ЛИЗА. Ты что! Куда тебя несёт?!

АННА. Да не хочу я тут!! Уйду! Сбегу! 

ЛИЗА. Никто тебя не спросит, хочешь или нет! Чего ты нервы мне мотаешь! Ложись!

АННА. Я лучше в лес уйду!

ЛИЗА. Ступай! Там волки-то с тобой по-свойски разберутся, не поглядят, что ты костлявая!

АННА (топнув ногой с досады). У, Лиза!

ЛИЗА. Лиза! Нашла себе подружку! (Схватив Анну в охапку, несёт в кровать.) Всё! Чертей всех разогнали, спи, не доводи меня!

Укладывает АННУ, задёргивает занавесочку. Подходит к голландке, кочергой закрывает дверцу. Оглядывается на занавеску и торопливо несколько раз крестит воздух вокруг печки. Задвигает кочергой заслонку. Крестит и её.

ЛИЗА (садясь на стул, трёт платком глаза). Ну, все глаза запорошило! (Вдруг смеётся) Анна Францевна! Ты смотри, отцу не говори, что мы тут с тобой творим, а то он скажет: «Вот бабы-дуры!»

АННА (из-за занавески). Он так не скажет.

ЛИЗА. Тебе-то, может, и не скажет.

АННА. Конечно, я же его дочь.

ЛИЗА. А я жена, так что?

АННА (дипломатично). Ничего. (Выглядывает.) Ну, Лиза, не переживай! (Подбежав, обнимает мать.) Можно я с тобою посижу. Тебе одной тоскливо… 

ЛИЗА (сажая Анну на колени). Ладно, но недолго!

АННА. До скольки считать?

ЛИЗА. До ста два раза.

АННА. Три!

ЛИЗА. Ну, Бог с тобой!

ЛИЗА, укачивая АННУ, считает, АННА шёпотом повторяет: «Один… два… три… четыре… пять… шесть… семь…» В дверь стучат. ЛИЗА и АННА, вздрогнув, переглядываются. ЛИЗА прячет АННУ и ружьё за полотно. Выходит в сени. Возвращается с участковым.

УЧАСТКОВЫЙ. Свои, не бойтесь. (Оглядывается) Герман где?

ЛИЗА. Франц Эмильевич на вызове.

УЧАСТКОВЫЙ. На каком ещё вызове, ночью?

ЛИЗА. Болезнь разве смотрит, ночь или день, ей всё равно.

УЧАСТКОВЫЙ. Болезнь не смотрит, и бандиты тоже. Ваське Наймушину голову пробили!

ЛИЗА (вздрогнув). Когда?

УЧАСТКОВЫЙ. Да только что! А что вы так заволновались, не ваша ли работа, а? (Смеётся.) Ну-ну, шучу. Чёрт его в ваш лес понёс. Хорошо до кордона недалеко, дополз. А я как раз там у лесничего. В баню собирались. Вот тебе и баня.

ЛИЗА. Он без сознания?

УЧАСТКОВЫЙ. Нет, задело сильно, крови потерял, замёрз, а так – живой. В дом не зашёл, всё вас стесняется. Я сам, как вас увижу, весь краснею. Вот, видите? (Наклоняется к самому лицу Лизы.)

ЛИЗА (отстраняясь). Да вы всегда такой!

УЧАСТКОВЫЙ. А что, кровь с молоком, не бледная поганка. Здоровый организм.

ЛИЗА. Зачем вам фельдшер. Я его перевяжу.

УЧАСТКОВЫЙ. А вдруг там что? Хоть и дурная, всё ж таки башка, не что-нибудь другое. У кого он?

ЛИЗА. Не знаю. По вызову уехал. Может быть в район.

УЧАСТКОВЫЙ. Похоже, не следите вы за мужем. А может, вам тот муж совсем не нужен?

ЛИЗА. Что это вы, Пётр Григорьевич, стихами говорите?

УЧАСТКОВЫЙ. Да тут ещё не так заговоришь! А что вы думали, я только лаяться умею? Я, между прочим, Пушкина люблю. (взяв Лизу за руки) Вот: «На свете счастья нет»!

ЛИЗА. (Высвобождая руки.) И всё?

УЧАСТКОВЫЙ. (горько) А что ж ещё, раз счастья нет! (Уходит.)

ВАСЬКА. (приоткрывает дверь, сильно стесняясь и картавя). Разрешите, Елизавета Ивановна.

ЛИЗА. Проходи, Вася, сразу в перевязочную. Да не разувайся!

ВАСЬКА (входя). Ничего, а то вам натопчу. (вешает фуфайку, на цыпочках проходит через комнату.) Анна спит?

ЛИЗА. Спит. (Грозит высунувшейся было Анне кулаком, указывает Ваське на лампу.)

ЛИЗА моет руки. ВАСЬКА с лампой проходит в больничное отделение. Теперь всё, что там происходит, видно, как в теневом театре.

ЛИЗА. Кто это тебя так замотал?

ВАСЬКА (за перегородкой). Лесничий, чем ни попадя. Рубахой что ли… Ох, чуть не помер!

ЛИЗА уходит к нему. Слышны их голоса. Анна выглядывает и, вытянувшись в струнку, наблюдает за перевязкой до тех пор, пока не появляется Лиза.

ЛИЗА. А рана-то пустяк, царапина.

ВАСЬКА. Ну да, царапина, чуть-чуть не околел. Ну, я им сделаю, проклятым уголовникам. 

ЛИЗА. Ты что, их знаешь?

ВАСЬКА. Григорьич говорит, что дезертиры, местные, елшанские. Снова драпу дали. Одного, я слышал, подстрелили, и точно, под руки вели, как пьяного. Я и подумал, пьяный свой, и говорю: «Здорово!». А он мне в лоб! Вот сволочь! Хорошо не по очкам! И главное, что лапа, как копыто, и заодно как будто бы с когтями! Ну, деться-то им некуда. Здесь где-нибудь. Сейчас Григорьич соберёт народ, пойдём, прочешем лес.

ЛИЗА (выходит, моет руки). «Копыто и с когтями!» Тебе и языком чесать опасно, какой уж лес!

ВАСЬКА (выходит следом). А говорили же, царапина?

ЛИЗА. Снаружи - да.

ВАСЬКА. А что внутри? 

ЛИЗА. Бог его знает! Затылок-то болит?

ВАСЬКА. Затылок? Да-а… Ну, это мы вчера того. (Щёлкает пальцами по горлу.)

ЛИЗА. И пульс плохой.

ВАСЬКА (пытаясь найти пульс). Пульс плохой… (Изменившись в лице.) Что же меня, в город теперь?

ЛИЗА. Зачем? Франц Эмильевич опытный врач. Он сам разберётся. 

ВАСЬКА. Да где ж он!

С грохотом отворяется дверь и в клубах пара является участковый.

УЧАСТКОВЫЙ. Нет нигде! Куда ж это он делся, а?!

ВАСЬКА. Проглядели, может быть?

УЧАСТКОВЫЙ. Я?! Моих два – это не твоих четыре. Что тут проглядишь. Три двора с подворотнями. Темно везде. И лошади нет на конюшне.

ЛИЗА. Значит, по району поехал.

ВАСЬКА. Эх, ё… Вези меня в город, Григорьич!

УЧАСТКОВЫЙ. Зачем это?

ВАСЬКА. А что мне, подыхать тут?!

ЛИЗА. Он к утру вернётся.

ВАСЬКА. Да я к утру уже остыть успею! А вдруг с ним что случилось?

АННА (выглядывает). Мама! А если его бандиты поймали?!

ЛИЗА (задёргивает занавеску). Спи! Чего болтаешь?

УЧАСТКОВЫЙ. Бандиты? Зачем же им доктора ловить?

АННА (выглядывает). А чёрту зачем?

ЛИЗА. Анна!

АННА (её уже не удержать). Чёрт утащил одного доктора прямо сквозь крышу!

УЧАСТКОВЫЙ. Всякое бывает. Бывает, что черти людей таскают, а бывает, что и кочерга стреляет!

АННА (поражена). Как это?

УЧАСТКОВЫЙ. А вон, видишь, у дяди Васи голова забинтована?

ВАСЬКА снимает очки и корчит страшную рожу. Анна с недоумением смотрит на него.

УЧАСТКОВЫЙ (как бы невзначай, подойдя к спальне, отдёргивает занавеску). Ба! (Берёт с постели ружьё.) Муж ревнивый приготовил?

ЛИЗА. У него есть разрешение.

УЧАСТКОВЫЙ. Да? И многих он уже того?...

ЛИЗА. Пётр Григорьич!

УЧАСТКОВЫЙ. Ну-ну, молчу. Конечно, вам одной здесь страшно… без мужчины. Давно хозяин-то ушёл?

ЛИЗА. Давно. Кажется, часов в девять.

АННА (испуганно). Что ты, мама, в девять я ещё не спала!

ЛИЗА. Что ж ты делала? (Смотрит на Анну.)

АННА (запинаясь). В карты… играла.

ВАСЬКА и УЧАСТКОВЫЙ переглядываются.

УЧАСТКОВЫЙ. Чайку что ли, Елизавета Ивановна, поставьте, всё веселее. (Трогает самовар.) О! Горячий совсем! Как хозяин за порог, так мы сразу за чаёк. Да? Ну-ну, шучу. Ещё бы вашей наливочки, а? Принесёте нам наливочки?

ЛИЗА, посмотрев искоса на АННУ, выходит в сени. В тишине снова слышен завывающий ветер.

УЧАСТКОВЫЙ. Эк его крутит… Это ноябрь. А что дальше будет? Сука-Пушкин, нравилась ему зима! Занесёт нас всех к чертям… Анечка, а когда папка ушёл? 

АННА (сжавшись, тихо). Я спала, не помню.

УЧАСТКОВЫЙ. Да… Что же мама твоя напутала? Говорит: в девять часов.

АННА (ещё тише). Не знаю, я спала.

УЧАСТКОВЫЙ. То спала, то не спала! Может, ты и в карты не играла?

АННА (опустив голову). Играла.

ВАСЬКА. Вот пионерка! В покер, что ли? На деньги?

Анна. Я не пионерка ещё. В Акульку. На мой проигрыш. 

ВАСЬКА. А что за проигрыш?

АННА. Если проиграю – сразу спать.

УЧАСТКОВЫЙ. И когда ж ты проиграла?

АННА. Я не проиграла. Я нечаянно уснула. Я не проигрываю. Никогда… почти.

ВАСЬКА. Ты что, всегда выигрываешь?

АННА. Да.

ВАСЬКА. Вот так феномен, а, Пётр Григорьич?

УЧАСТКОВЫЙ. Я смотрю, тут кругом одни феномены!

ВАСЬКА. Такое дело надо проверить. Анна, где карты? Сыграем, а, Пётр Григорьич?

УЧАСТКОВЫЙ. Очумел ты что ли?

ВАСЬКА. А что, всё равно сидим.

УЧАСТКОВЫЙ. Сейчас пойдём.

ВАСЬКА. Да ну, ей Богу… Куда идти в такую… Что за нужда!

УЧАСТКОВЫЙ. Действительно, что за нужда! Кой чёрт тебя понёс в лес на ночь глядя!

ВАСЬКА. Я это… на обход.

УЧАСТКОВЫЙ. Ты? На обход? Какой ещё обход?!

ВАСЬКА. Ну… это… по знакомым…

УЧАСТКОВЫЙ. По бабам что ли? А сюда зачем пошёл?

ВАСЬКА. Я… сюда не шёл.

УЧАСТКОВЫЙ. Как не шёл! Куда ж ты шёл!

ВАСЬКА. Я это… Шёл в Елшанку… и закружило…

УЧАСТКОВЫЙ. Закружило!

Входит ЛИЗА. Ставит на стол запотевшую бутылку. Разливает чай.

УЧАСТКОВЫЙ. Тайна природы, Елизавета Ивановна. Всех вокруг вашего дома кружит. Иной раз тоже иду вроде прямо, а чувствую: так и тянет по окружности. Что за феномен?

ЛИЗА. Я не знаю. Вот угощайтесь, брусничная.

АННА. А мне папа объяснял.

УЧАСТКОВЫЙ. Да ну!

АННА. Это значит, что у вас одна нога короче другой!

ЛИЗА расплёскивает чай.

ЛИЗА. Ох, простите.

УЧАСТКОВЫЙ. Ничего. Уже не кипяток.

ВАСЬКА. Ну, Григорьич, мало того, что ноги разные, ещё и шпаренные.

УЧАСТКОВЫЙ. У меня-то обе ноги одинаковые. А ты себе язык укороти.

ВАСЬКА. Мне что, я так и так теперь калека.

УЧАСТКОВЫЙ. Меньше б шлялся!

ВАСЬКА. Кто ж знал, что полон лес бандитов, я на милицию надеюсь!

УЧАСТКОВЫЙ. Ты, может, спьяну налетел на дерево, и померещилось со страху!

ВАСЬКА. Ну да, конечно, сразу трое мужиков? Такое не мерещится. Ты, Анна, раздавай. 

АННА. Можно, мама?

ЛИЗА машет рукой. АННА раздаёт карты.

УЧАСТКОВЫЙ (поучительно). Кому что видится: кому-то Богородица Пресветлая – кому чертей орава!

ВАСЬКА. Да я в упор на них! На просеку свернул – и носом к носу. Я думал местные. Кто ж знал. Сегодня все взбесились! Из дома вышел – звёзды. Вдруг буран. И эта (с ужасом) привязалась по дороге, воет. Из-за неё и заплутался.

АННА. Зачем же ты её волчат унёс? Она запомнила.

УЧАСТКОВЫЙ. Вот как, волчат! Ну, подожди, лесничему скажу, устроим мы тебе… о-свойски…

ВАСЬКА. Эх, Анна…

УЧАСТКОВЫЙ. Да, нехорошо во взрослый разговор встревать. Видать, отец не порет, не справляется. 

ЛИЗА пожимает плечами.

УЧАСТКОВЫЙ. Уж самому под пятьдесят? А вам на двадцать меньше. Да… И что вы здесь, в такой-то глухомани! Ну что за жизнь у нас! Везде бегом, всё без оглядки. Вот, соберёшься в баню – на тебе! То драка, то пожар. Которую неделю. Я веник в руки, а меня - на вызов. За тазик хвать - опять на вызов! Хотел поддать – изволь на вызов! Это у меня уже примета.

АННА. А папа говорит, что если вовремя не мыться, то будут вши или чесотка!

ВАСЬКА в восторге.

ЛИЗА. Помолчи! 

УЧАСТКОВЫЙ (с вымученным добродушием). Да ладно вам, чего ребёнок не сболтнёт. ( Наклоняется к ЛИЗЕ.) Спать ей не пора?

ЛИЗА (отодвинувшись). Она уж не уснёт при людях.

ВАСЬКА. Пусть свой талант покажет! (Участковому. ) Вы парные не сдали? Ну-ка, Анна, Объясни!

АННА. Все парные сдаём, кроме Дамы Пик. И друг у друга тянем. Кто с Дамою останется – Акулька.

ВАСЬКА. Вот так. Не надо с дамой оставаться! А, Пётр Григорьич?

УЧАСТКОВЫЙ. Заткнись! (Сбрасывает карты.) Ну?

ВАСЬКА (Анне). Мадемуазель, прошу!

У АННЫ четыре карты. Она тянет и показывает пару. ЛИЗА отходит к окну, делает знак Анне и выскальзывает в коридор.

АННА. Пара.

ВАСЬКА. Точно феномен.

УЧАСТКОВЫЙ тянет карту у АННЫ и кривится.

ВАСЬКА. Что, к вам переметнулась дамочка? (Тянет карту.) Эх! Тьфу, тьфу, тьфу! Проклятая! (АННЕ) Тянем-потянем.

АННА. Пара.

ВАСЬКА. Игра судьбы. Сноровка и везенье. Примите, мадемуазель, мои поздоравленья.

УЧАСТКОВЫЙ (язвительно). «Поздоравленья!»

ВАСЬКА. Ну, Пётр Григорьич! (Тянет карту.) И контуженным везёт! (Сбрасывает карту.)

УЧАСТКОВЫЙ тянет и кривится.

ВАСЬКА. Эх, жаль. По рукам пошла красавица, а обратно не спешит, больно парень нравится! Любит вас одна дамочка, Пётр Григорьич, а вы без взаимности! (Тянет, сбрасывает пару.)

УЧАСТКОВЫЙ. Э! Да ты ей угол загнул!

ВАСЬКА. Где же загнул?

УЧАСТКОВЫЙ. А это что, а? Ногтем черкнул, шулер браконьерский! Её теперь сразу отличишь!

ВАСЬКА (обидевшись). Где отличишь?! В микроскоп?! Есть у вас, Анна, микроскоп?

АННА. У папы в кабинете! Принести?

УЧАСТКОВЫЙ. Стоять! То есть, отставить! (Ваське) Нет, ну ты зачем мухлюешь-то?!

ВАСЬКА. Я?! Да хоть глаза мне завяжите!

УЧАСТКОВЫЙ. Завяжу! Я те их так закрою, без завязки! (Тянет карту.)

ВАСЬКА. Бандиты не добили, так свой же участковый! Вот, сама пришла и сестрёнку привела.

УЧАСТКОВЫЙ. Заткнись!

ВАСЬКА. Анна, давай шарф какой-нибудь!

АННА вытягивает из рукава шубейки детский платок.

ВАСЬКА. Да этот мал!

АННА. Другого нет.

ВАСЬКА. Ну и ладно! Раз Пётр Григорьич мне не доверяет, ты и тяни! Ребёнку-то поверите?

УЧАСТКОВЫЙ рычит нечто неразборчивое. Васька завязывает Анне глаза. Анна протягивает руку и берёт карту.

АННА: (снимает повязку с глаз) Дама ваша!!

Входят ФРАНЦ и ЛИЗА. 

АННА. Папа! 

АННА бежит к отцу. Он подхватывает её на руки. 

ВАСЬКА. Франц Эмильич! Слава тебе Господи, не сдохну!

УЧАСТКОВЫЙ. Тихо вы как подошли, товарищ Герман!

ФРАНЦ (относит Анну в кровать). Время позднее. Зачем шуметь? (Укладывает Анну, задёргивает занавеску.)

УЧАСТКОВЫЙ (поднимаясь из-за стола). Да вы тоже… По ночам на лошадке катаетесь…

ФРАНЦ. (Снимает пальто.) Это ещё вопрос, кто из нас на ком катается. На полдороге встала, и хоть ночуй. Пришлось назад заворачивать.

УЧАСТКОВЫЙ. Да… погодка не того. А что это вы два шарфа…

ФРАНЦ. Чтобы теплее.

УЧАСТКОВЫЙ. А…

ФРАНЦ. Что это с вами, Вася?

ВАСЬКА. Голову насквозь пробили!

УЧАСТКОВЫЙ. Меньше бы таскался.

ВАСЬКА. Ну ладно уж! Григорьич, из-за какой-то Дамы Пик чуть не убил.

ФРАНЦ (осматривая повязку). Не стоит … из-за дамы. Напрасно вы погорячились, Пётр Григорьевич.

УЧАСТКОВЫЙ. Я?!

ВАСЬКА. НУ, НЕ Я ЖЕ!

УЧАСТКОВЫЙ. Да вы что! Вы думаете, я его…

ФРАНЦ (осторожно ладонями поворачивает Васькину голову вправо и влево). Я ничего не думаю. А если думаю, то молча. 

УЧАСТКОВЫЙ. Да вы что!!!

ФРАНЦ. А что, и молча не положено? (Смеётся.) Тогда уж я не знаю…

УЧАСТКОВЫЙ. Да ну вас! Сегодня, видно, все рехнулись. 

(ВАСЬКЕ.) Ты идёшь?

ВАСЬКА. Куда же я с такою головой?

ФРАНЦ. Ну, Вася, Бога не гневите. Бывает и похуже. Бывает и совсем без головы. Хорошая повязка.

ВАСЬКА. Снаружи. А внутри?

ФРАНЦ. (пожимает плечами). Вы утром приходите.

ВАСЬКА. Утром?! Я доживу?

ФРАНЦ. Не знаю.

ВАСЬКА. Как это не знаете?!

ФРАНЦ (подаёт ВАСЬКЕ фуфайку). Я, Вася, фельдшер, не Господь Бог. Откуда же мне знать, кто доживёт сегодня до утра, кто нет.

УЧАСТКОВЫЙ. Чужая философия!

ФРАНЦ. Обычная. Вот проживёте вы с моё…

УЧАСТКОВЫЙ. Да, проживём, когда у нас такая медицина!

ФРАНЦ. Зато милиция какая!

УЧАСТКОВЫЙ. Ладно уж, не будем…

ФРАНЦ. Спокойной ночи.

УЧАСТКОВЫЙ. Вам того же. (Лизе.) Мужа-то не отпускайте, а то взаправду черти унесут!

ЛИЗА. Не отпущу.

ВАСЬКА. Бывайте.

ФРАНЦ. До-свиданья.

УЧАСТКОВЫЙ и ВАСЬКА уходят. АННА выглядывает из-за занавески. 

АННА. Папа! Я Петра Григорьича оставила на картах. Он не отыгрался!

ФРАНЦ. Отыграется еще. Спи, моя панночка.

АННА скрывается. ЛИЗА обнимает ФРАНЦА.

ЛИЗА. Ложись, а то вдруг снова вызовут, ты третью ночь не спишь… Что… Умер… тот?

ФРАНЦ. Нет. (Отстраняет ЛИЗУ.)

ЛИЗУ. Еще пойдешь?

ФРАНЦ. Да.

ЛИЗА. Если их найдут, то расстреляют?

ФРАНЦ. Скорей всего.

ЛИЗА. Увидят перевязку – и тебя потянут.

ФРАНЦ. Не потянут.

ЛИЗА. Куда там не потянут! Ведь они рядом где-то?

ФРАНЦ. На старой лесопилке.

ЛИЗА. Господи, через дорогу… 

ФРАНЦ. Они меня кружили, фокусники, зато обратно отпустили без повязки!

ЛИЗА. А я тебя и не ждала так скоро.

ФРАНЦ. А я и сам себя не ждал. Да вот пришёл некстати, разогнал компанию.

ЛИЗА. Ты что? Ну что ты! Франц, уж лучше бы ты бил меня, ей Богу! В чем я-то виновата? Они уж собирались лес прочесывать, да видно ночью побоялись, не пошли. Тебя искали.

ФРАНЦ. Меня искали, а тебя нашли. Приятное недоразуменье.

ЛИЗА. А Ваську ты зачем ударил?

ФРАНЦ. Я?! Ты что, рехнулась?

ЛИЗА. Да он сказал, что налетел впотьмах!.. С копытом и когтями… О, Господи…. Ты бы хоть засов нормальный сделал!

ФРАНЦ. Нет смысла. Скоро уезжать.

ЛИЗА. Как уезжать! Опять?

ФРАНЦ. Да. На трахому, эпидемия в районе.

ЛИЗА. Это глаза такие… страшные? Заразное?

ФРАНЦ. Заразное, раз эпидемия.

ЛИЗА. Какой район-то?

ФРАНЦ. Мертовщинский!

ЛИЗА. Вот так название! А я слыхала, там одни татары и мордва, а русских нет совсем.

ФРАНЦ. Русских нет. Зато природа… Хвойный лес, здоровый воздух…

ЛИЗА. Да… с трахомой-то!

ФРАНЦ. Болезнь грязных рук. Мыть постоянно с мылом, одежду кипятить, посуду. Всё дезинфицировать. Работы много.

ЛИЗА. Ах, пропади она, работа! Мы никогда с тобой не отдыхаем! Я маленькой была, мы всё ходили в лес и брали самовар, чай пили на поляне! Там ландыши цвели, фиалки!

ФРАНЦ. (с подозрением) Ты говорила, что вы жили городе?

ЛИЗА. (гордо) Да, в самом центре, на Дворянской улице, у церкви Мироносиц!

ФРАНЦ. А лес?

ЛИЗА. За церковью, от нас рукой подать!

ФРАНЦ. Лес - в центре, что же на окраине?

ЛИЗА. Бог его знает, всё поля, болота… А вы-то пили чай?

ФРАНЦ. Чай?.. Нет, совсем не пили, кажется…

ЛИЗА. Такие были бедные! И доктора у вас в трубу унёс какой-то… (боязливо) чёрт что ли…!

ФРАНЦ. Что за чушь! А! (Смеётся.) Это что-то вроде сказки. Был такой учёный в Праге…

ЛИЗА. И Бог с ним! У нас своих бандитов полон лес, еще из Праги не хватало!

ФРАНЦ. Свои что, лучше?

ЛИЗА. Свои по-русски говорят!

ФРАНЦ. Что ж ты за чужого замуж вышла?

ЛИЗА (смеясь). Глупая была! А тут такой кавалерист голубоглазый. Сманил девчонку! (Обнимает ФРАНЦА.)

ФРАНЦ. Был кавалерист - перевели в пехоту. Ты Машку отвела в сарай?

ЛИЗА. Да, кое-как!

ФРАНЦ. Бедная кобыла. Натерпелась страху. Волчица близко подходила?

ЛИЗА. Близко. Да Машка – дура! Её и чёртом не проймёшь!

ФРАНЦ. Сама-то испугалась? Да?

ЛИЗА вдруг, всхлипнув, уткнулась ФРАНЦУ в плечо.

ФРАНЦ. Ну-ну, не плачь! Лампа эта… бьёт прямо в глаза!

ЛИЗА задувает лампу. Темнота.




Действие II
Прага. Дом Эмила Германа. Гостиная. Двери в прихожую и кабинет, лестница и два окна за тёмными портьерами. 

Четверо играющих за карточным столом. Доктор, подойдя к окну, отодвигает штору. Бьёт ослепительный полдневный свет. 

ГЕРМАН. (загораживаясь рукой) Не надо, доктор, бьёт прямо в глаза!

ЭСТРЖА. Но здесь темно!

ГЕРМАН. Света достаточно.

БРУНОВ. Пану Герману больше везёт при малом освещении!


Рука Германа повисает в воздухе.

БРУНОВ. Нет-нет, ничего такого не имел в виду! Поверьте, не имел!

ХАЗЕ. Пану Герману везёт при всяком освещении.

ГЕРМАН. Прошу вас, господа, не говорите под руку!

БРУНОВ. Вы так суеверны?

ГЕРМАН. Да.

ХАЗЕ. И я верю в приметы! А вы, доктор?

ЭСТРЖА. Нет.

ХАЗЕ. Вы верите в науку?

ЭСТРЖА пожимает плечами


ХАЗЕ. Тогда у ваших пациентов твердые гарантии. Надеюсь, пани Германовой лучше? Пан Герман мне сказал, что вы уже неделю посещаете её?


ЭСТРЖА. Десять дней.



Собака воет


БРУНОВ. Что это с ней!


ГЕРМАН. Воет!


ХАЗЕ. Как неприятно! И давно?


ГЕРМАН. Десятый день. Прошу вас, господа!


БРУНОВ. А! По нашим денежкам! Вот вам и примета!


ХАЗЕ. (вздохнув) Поздравляю вас, пан Герман.


ГЕРМАН. Благодарю. Продолжим?


ХАЗЕ. (вздохнув) Я пас, пожалуй…


БРУНОВ. Ну, герр Хазе, не огорчайте нас!

ХАЗЕ. Нет, правда, господа. Завтра у меня серьёзный день, я не хочу испортить настроение себе и фрау Хазе. Она, если узнает, порвёт меня в клочки, как разъярённая волчица.

БРУНОВ. Откуда же она узнает? Кто ей скажет?

ХАЗЕ. Ба! Кто скажет! Сам я и скажу!

БРУНОВ. Как так, зачем? 

ХАЗЕ. Э, пан Брунов, сразу видно, что вы не женаты. Вот пан Герман меня поймёт!

ГЕРМАН. Вряд ли, моя Розалия тиха, как ангел, и рвать в клочки не будет даже вексель поддельный, не то что мужа! 

БРУНОВ. Ну, вексель бы и я не рвал! А раз уж ваша жёнушка оборотень, Хазе, читайте заклинанья по ночам. Ещё, я слышал, оборотня особой пулей убивают, серебряной!

ХАЗЕ. Мою и золотой не прошибешь! (Тяжело вздыхает). Пожалуй, я поставлю… в последний раз!

ЭСТРЖА. В последний, в самом деле? Ведь если это правда, вам придётся умереть сегодня!

ХАЗЕ. (укоризненно) Пан Эстржа!

ГЕРМАН. Бог с вами, доктор, что за шутки! Чёрный юмор – дело пациента! 

БРУНОВ. (хохотнув) А вы должны внушать надежду, веру и любовь! Всем молодым прекрасным пациенткам!

Неловкая пауза

ХАЗЕ. Я, господа, недавно в цирке видел удивительный фокус!

БРУНОВ. Не карточный, надеюсь?

ХАЗЕ. О нет! Представьте, какой-то факир прямо на глазах публики распилил красавицу, свою партнершу!

ГЕРМАН. Что, вдоль?

ХАЗЕ. Нет, поперек!

БРУНОВ. Фу, вместе с одеждой?

ХАЗЕ. Нет, там, где он пилил, одежды не было! Он туловище в сторону отнес, потом принес обратно и приставил!

ГЕРМАН. И приросло?

ХАЗЕ. Представьте, да! Она даже не переставала улыбаться!

ГЕРМАН. Хороший фокус!

ЭСТРЖА. К несчастью, обычный человек такого фокуса не выдержит! 

ГЕРМАН. Вам виднее, доктор! 

БРУНОВ. Вы никогда не проигрываете, Герман?

ГЕРМАН. Почти. 

БРУНОВ. Ваше «почти» дорогого стоит!

ГЕРМАН. Сколько бы вы дали?

БРУНОВ. Ну… Тысяч сорок!

ГЕРМАН. Прекрасно. Ставлю сорок тысяч!

ХАЗЕ. Герман, вы…

ГЕРМАН. В своём уме. Сорок тысяч, пан Брунов, вас устроит?

БРУНОВ. Устроит, если дочка Ротшильда сменит фамилию и станет пани Бруновой. Да только мне сдаётся, у доктора на это больше шансов!

ЭСТРЖА. Да, я еврей, если вы об этом!

ХАЗЕ. Ну, что вы, господа!

ЭСТРЖА. Но я, пан Брунов, обеспечен, и я в богатых дочках не нуждаюсь!

ГЕРМАН. Браво, доктор, пусть Ротшильды кусают локти! Так вы играете?

ЭСТРЖА. Да.

ХАЗЕ. О боже, господа, вы шутите, надеюсь? Мы с вами тихие порядочные люди, совсем не игроки! Да это же смешно!

ГЕРМАН. Смешная сумма? Что ж, извольте, я удвою! Вы, доктор?

ЭСТРЖА. Да. Чек?

ГЕРМАН. Будьте так добры. А я кладу наличные. Минуту, господа! (уходит в кабинет)

БРУНОВ. Наличные? Такая сумма? Он что, рехнулся? Откуда у него такие деньги?

ХАЗЕ. Это не его! 

БРУНОВ. Как не его! Уж не барона ли? 

ХАЗЕ. Возможно… Нет! С чего вы взяли!

БРУНОВ. Да так, барон, я слышал, ему безмерно доверяет и все дела ведёт через него!

ХАЗЕ. Пан Эстржа, но вы-то! Вы так безрассудны!

ЭСТРЖА. Я рассудителен как никогда. 



Входит ГЕРМАН, кладёт деньги на стол

БРУНОВ. Нет, господа, я точно не женюсь! 

ГЕРМАН. О чём это вы, Брунов? Вы пьяны?

БРУНОВ. Пьян, признаюсь, что-то мне нехорошо! (встает, откланивается) И если вы позволите…

ГЕРМАН. Конечно. Заботьтесь о здоровье.

БРУНОВ. И вы, пан Герман!



Уходит.

ХАЗЕ. Ну, будет, господа! Что вы не поделили?

ГЕРМАН. Что нам делить! Мы так себе, играем! Вам не понять!

ХАЗЕ. Мне не понять! Конечно, ваше дело! Я и смотреть не буду!



Отходит к окну, про себя

ХАЗЕ. И что за человек, из-за какой-то бабы, из-за бахвальства, из-за ревности… Чужие деньги! Да хоть бы и свои! Легко ли достаются, а ?! Чтобы вот так пустить всё по ветру, всё псу под хвост… 



Собака воет

Смеётся! Выиграл! Чёрт, а не человек! (больным голосом) Вы снова в выигрыше, Герман?

ГЕРМАН. Нет!

ХАЗЕ. Как! 

ГЕРМАН. Так! Проиграл своё «почти»! (обращаясь к ЭСТРЖА). Пожалуйте расписку, доктор!

ХАЗЕ. Доктор, прошу вас, обождите! (оттаскивает ГЕРМАНА за рукав от стола, шёпотом) Что вы натворили, Герман!

ГЕРМАН. Да что такое, что я натворил!

ХАЗЕ. Вы поиграли деньги Менгеля?!

ГЕРМАН. Так что же… Я их верну!

ХАЗЕ. Когда?

ГЕРМАН. Через полгода или год. (смеётся) С бароном мы сочтемся!

ХАЗЕ. А если он сию минуту их потребует, всю сумму!

ГЕРМАН. С чего бы вдруг! Откуда он узнает!

ХАЗЕ. Да, пожалуй… (направляется к выходу)

ГЕРМАН. Вы уже уходите?

ХАЗЕ. Да… я… Пора, пожалуй! (ГЕРМАНУ) Берегите себя… (уходит)

ГЕРМАН. Поклон супруге!

ЭСТРЖА. (раскланявшись с ХАЗЕ, ГЕРМАНУ) Расписка, прошу вас!

ГЕРМАН. (прочитав расписку) Всё правильно, как полагается. Не знал, что вам везёт! Впрочем, вы не играли никогда, вот и везенье.

ЭСТРЖА Судьба не так слепа, как кажется.

ГЕРМАН. (смеясь) Она слепа, глуха, нема, безнога и безрука! Иначе бы всё было по-другому!

ЭСТРЖА Возможно, что вы правы. Вы мне позволите закончить курс?

ГЕРМАН. А чем закончится ваш курс, Эстржа?

ЭСТРЖА Я делаю всё, что могу. Вы слишком поздно спохватились!

ГЕРМАН. Пустяковая простуда!

ЭСТРЖА Я говорил вам, Герман, дело не в простуде, я нашел болезнь куда более серьёзную!

ГЕРМАН. Кто вас просил искать?! Покопаться, так у каждого отыщешь рак или чахотку!

ЭСТРЖА Вы слепы! 

ГЕРМАН. Сразу видно – доктор! Диагноз через слово! Чего вы от меня-то ждете, что я сию минуту застрелюсь и освобожу прекрасную принцессу? Так она давным-давно свободна и, между нами говоря, давно не так прекрасна, как вам кажется! Болезненная красота, печаль, нервозность – всё это модно, но не для меня. Вам это, может быть, как доктору, занятно, а мне тоскливо! Я устал! Я хочу света, воздуха, здоровых, свежих лиц. Мне эти десять дней дались, как десять лет! Чего вы добиваетесь?

ЭСТРЖА Вам не понять!

ГЕРМАН. Уж это точно! Она вас столько лет водила за нос, и вот опять… от скуки, из каприза: «Подайте доктора!» И вы же - тут как тут! Как чёртик из шкатулки! Десять лет назад вы были славный мальчик, а у меня уже седела голова, но предпочла она меня! Теперь у вас, по крайней мере, лысина, и в отношении волос мы квиты. Во всём же остальном… Право, доктор, любую девку с улицы спросите, и выберет она из нас двоих меня!

ЭСТРЖА И ради Бога, если вам так важно!

ГЕРМАН. Конечно, доктор, это очень важно! И неужели вам это не важно?!

ЭСТРЖА Нет!

ГЕРМАН. Вы странный человек. В вас как будто чего-то не достаёт, каких-то свойств… Вы молоды, а тянет от вас старостью или не старостью, а… (брезгливо морщится)




Собака воет.

ГЕРМАН. В вас жизни нет, Эстржа! У женщин и собак особое чутьё, их не обманешь! Анча! Анча!

Сверху выглядывает испуганная, тоненькая, очень хорошенькая горничная.

АНЧА. Да, пан Герман!

ГЕРМАН. Какого чёрта собака воет, ты с ней гуляешь?

АНЧА. Да, но она домой скорее рвётся. А дома воет. Я сама вот-вот завою! Так тоскливо! Так вас жалко!

ГЕРМАН Меня?! Вот баба-дура! Ступай!




Анча скрывается.

ГЕРМАН Вот девка! Ни простуды, ни чувств возвышенных, а хороша, а, доктор? 

ЭСТРЖА. Вам виднее.

ГЕРМАН То я слепой, то мне виднее! Уж выберите что-нибудь одно! 

Вбегает запыхавшийся Франц.

ФРАНЦ. Па-ап? Папа!

ГЕРМАН Франтишек, в чем дело!

ФРАНЦ. Там барон Мэнгель и с ним какие-то чиновники, по-моему судейские. Барон ужасно злой и хочет, чтоб ты вышел! (видит доктора, кланяется). Прошу прощения, пан доктор, я отнес записку, как вы просили!

ГЕРМАН (смотрит на Эстржа, потрясён догадкой) Записку?

ФРАНЦ. Рецепт для дочери барона Мэнгеля. Бедняжка заболела.

ГЕРМАН Бедняжка заболела! Ничего серьёзного, надеюсь?

ЭСТРЖА. Пустяковая простуда.

ГЕРМАН (сдерживая ярость, с улыбкой) Знаете, как вы умрете, доктор? 

ЭСТРЖА. (поразмыслив) Сердечный приступ. Хотя и диабет вполне возможен.

ГЕРМАН Нет, чёрт вас унесёт сквозь крышу! (Францу) Ступай наверх, там Иржи! ФРАНЦ. А мама?

ГЕРМАН Дай ей отдохнуть, ступай! (уходит)

ФРАНЦ. (не в силах преодолеть любопытства) Простите, пан Эстржа, чёрт вас унесёт сквозь крышу, как Фауста?! 

ЭСТРЖА. Возможно.

ФРАНЦ. Из-за простуды дочки Мэнгеля?! 

ЭСТРЖА. Не только.

ФРАНЦ. Значит, всех докторов уносят черти!

ЭСТРЖА. В конечном счёте - да!

ФРАНЦ. (с мистическим восхищением) И вы не боитесь адских мук?!

ЭСТРЖА. (прислушиваясь к голосам за дверью, с натянутым смешком) Франци, что за допрос!

ФРАНЦ. Прошу прощения, пан Эстржа. Но я хочу стать доктором!

ЭСТРЖА. (пристально смотрит в глаза ФРАНЦУ) Серьёзно? 

ФРАНЦ. Да, я вами восхищаюсь, и мама тоже!

ЭСТРЖА. Мама? (с трудом подавив волнение) Разве она что-то говорила?

ФРАНЦ. О вас? Да, много! Она вас очень любит!

ЭСТРЖА. Вот как… (переведя дыхание) У тебя есть родственники в Праге? У мамы, кажется, была сестра?

ФРАНЦ. Да. Анна Грдличкова. Но она живёт в Америке, и муж её еврей.

ЭСТРЖА. (скривившись) Еврей – это не так уж страшно, Франци! 

ФРАНЦ. Но папа говорит, что только чистый чех…

ЭСТРЖА. Мой руки, вот и будешь чистый чех! Чище, чем святой Франциск, твой покровитель!

ФРАНЦ. Святой Франциск был итальянец!

ЭСТРЖА Тем лучше для него! Твой брат у себя?

ФРАНЦ. Иржи? Ну, конечно, он готовится к экзамену.

ЭСТРЖА Жди меня здесь. (быстро поднимается по лестнице)



На лестницу вылетает АНЧА

АНЧА. Пан Герман! (Сбегает по лестнице) Ой, пан Гер… пан доктор!!

ЭСТРЖА (рывком останавливая АНЧУ) Что?!



АНЧА застывает, вытаращив глаза.

ЭСТРЖА (АНЧЕ, властно) Ступай наверх! 



АНЧА исчезает

ФРАНЦ. (схватив доктора за руку) Что!

ЭСТРЖА Анча… руку утюгом прижгла!

ФРАНЦ. (недоверчиво) Анча? 

ЭСТРЖА Я помогу ей и вернусь. 

ФРАНЦ. Я с вами!

ЭСТРЖА Нет! Стой здесь и никуда не уходи! (скрывается за дверью).

ФРАНЦ растерянно топчется на месте. Вдруг входная дверь распахивается. ФРАНЦ, метнувшись вверх, через перила прыгает и прячется под лестницей.



Входят ГЕРМАН, МЭНГЕЛЬ и два ЧИНОВНИКА.

МЭНГЕЛЬ. Мне они нужны сию минуту! Вы можете мне их вернуть сию минуту!

ГЕРМАН. Нет.

МЭНГЕЛЬ. Вы понимаете, что это значит? 

ГЕРМАН. Вполне.

МЭНГЕЛЬ. Вы говорите это при свидетелях?

ГЕРМАН. Да, господа, я это говорю! Простите, не имею чести… 

1-й ЧИНОВНИК. Розенкранц.

ГЕРМАН. Очень приятно. Герман. (второму) А вы, я полагаю, Гильденстерн?

2-й ЧИНОВНИК. Вы ошибаетесь. Я Пепичек.

ГЕРМАН. (искренне) О! Рад познакомиться, пан Пепичек!

МЭНГЕЛЬ. А! Вот в чём дело, карты!

ГЕРМАН. Совершенно верно, карты.

МЭНГЕЛЬ. Вы проиграли?!

ГЕРМАН. Представьте, вот такой забавный случай!

МЭНГЕЛЬ. Забавней не бывает, сорок тысяч! 

ГЕРМАН. Если быть точным - восемьдесят. Я их верну вам через месяц.

МЭНГЕЛЬ. Во… Сию минуту! (РОЗЕНКРАНЦ шепчет ему на ухо) Сегодня до двенадцати и ни минутой позже! 

ГЕРМАН. (раздражаясь) Ба! До двенадцати! А что потом случится? Карета станет тыквой, а кучер крысой?

МЭНГЕЛЬ. (протягивая ГЕРМАНУ листок бумаги) Это ваша подпись, Герман?

ГЕРМАН. (читает) Каковую обязуется вернуть…Да, но дата… (потрясен).

1-й ЧИНОВНИК. Это вы писали?

ГЕРМАН. Нет!

1-й ЧИНОВНИК. А кто же?

ГЕРМАН Это чёрт писал!

2-й ЧИНОВНИК. С чёрта мы не спросим, сами понимаете, пан Герман!

ГЕРМАН. С друзей не спрашивают, верно! 

МЭНГЕЛЬ. Я вас прошу не богохульствовать! 

ГЕРМАН. А я вас попрошу, барон, вести себя, как подобает гостю!

МЭНГЕЛЬ. Гость в доме без хозяина! Вы знали, что банкрот, что дом опишут, и взяли деньги, чтобы раздать их кредиторам! Меня в известность не поставив!

ГЕРМАН. Позвольте вам, барон, напомнить, что некогда и вы меня не ставили в известность, а я, коль вы теперь забыли, тогда гораздо большим рисковал! 

МЭНГЕЛЬ. Вы сумасшедший и банкрот! Теперь-то у меня глаза открылись!

ГЕРМАН. Досадная нелепость! Чуть человек прозрел - пора ослепнуть! Открыв глаза, закрыть их навсегда! Ну, то ли дело кошки, господа!

2-й ЧИНОВНИК. (1-ому) Рехнулся и заговорил стихами!

МЭНГЕЛЬ. Вы говорите с нами, как будто… Чёрт, довольно болтовни! Мне нужен ваш отчёт: все сделки, все статьи…

ГЕРМАН За десять лет впервые? Браво! Браво! Прошу, пан Мэнгель, это ваше право!

ГЕРМАН, МЭНГЕЛЬ и Чиновники уходят в кабинет. Из-под лестницы сам не свой выбирается ФРАНЦ. Он кидается сначала к двери в кабинет, потом вверх по лестнице. Сталкивается с ИРЖИ.

ИРЖИ. Франци, стой, куда ты?

ФРАНЦ. Пусти!

ИРЖИ. Стой, говорят тебе, давай поговорим!

ФРАНЦ. Нет, не сейчас!

ИРЖИ. (подталкивая его вниз) Сейчас. Ты любишь путешествовать?

ФРАНЦ. Нет!

ИРЖИ. Что значит «нет», ты сам мне говорил!

ФРАНЦ. Я врал, отстань!

ИРЖИ. (сталкивая брата вниз). Нет, ты же никогда не врёшь! И мы с тобой поедем. Сегодня же! Сейчас!

ФРАНЦ. (ошеломлённо) Куда?!

ИРЖИ. В Америку! На поезде, потом на корабле! 

ФРАНЦ. Ты что, рехнулся?! Никуда я не поеду!

ИРЖИ. Почему!

ФРАНЦ. Я не хочу! 

ИРЖИ. Тебя никто не спросит, хочешь или нет! Ты мал ещё собой распоряжаться! ФРАНЦ. А мама едет с нами?! 

ИРЖИ. Мама… нет… (Измученно) Не знаю! Она поедет в клинику лечиться!

ФРАНЦ. И доктор с ней?

ИРЖИ. Ты хочешь, чтоб она поправилась?

ФРАНЦ. Да!

ИРЖИ. А если «да», то нужно ехать!

ФРАНЦ. Да что случилось?!

ИРЖИ. Франци, милый, некогда, потом всё объясню!

ФРАНЦ. (вцепившись в перила). Когда потом?! Я не поеду! Я с отцом останусь в Праге!

ИРЖИ. Ты его угробить хочешь? Он растратил деньги, проиграл!

ФРАНЦ. Знаю!

ИРЖИ. Откуда?!

ФРАНЦ. Я подслушивал под лестницей!

ИРЖИ. Ты думаешь, что он с тобой возиться будет, по-прежнему?

ФРАНЦ. Нечего со мной возиться!

ИРЖИ. Когда моя мама умерла, отец женился на твоей! Что ты так смотришь, ты не знал!

ФРАНЦ. потрясённо качает головой

ИРЖИ. Она-то умерла, а он женился сразу! Мне было девять лет, вот как тебе сейчас. И я тебе клянусь на… на чем угодно, что через месяц-два хозяйкой в доме будет эта девка!

ФРАНЦ. Какая девка!

ИРЖИ. А ты не знаешь?! Анча! Она же глаз с него не сводит, а он с неё! О! Это штучка! Всё приберет к рукам, так что ты и не пикнешь!

ФРАНЦ. Ты врешь!!

ИРЖИ. Да он только и ждёт, когда Розалия умрёт! Я слышал сам!

ФРАНЦ. Врёшь, врёшь!


Бросается с кулаками на Иржи и оба, не удержав равновесия, скатываются вниз.


ЭМИЛ ГЕРМАН открывает дверь.

ГЕРМАН. Что вы здесь творите?! Иржи! Франц! (В кабинет) Минуту, господа! (выходит и прикрывает за собой дверь, тихо) Ну, что, голубчики, куда вы собрались в таком пристойном виде? Так… Ясно. Оба в гневе и в обиде! Что, в тёмный лес, волкам на растерзанье?

ФРАНЦ. Нет. Мы в Америку!

ГЕРМАН. Куда вы?!

ИРЖИ. К тётке Анне!

ГЕРМАН. А что не на Луну, не к чёрту на рога?

ИРЖИ. (в сторону) Тебе туда дорога!

ГЕРМАН. Смотрю, вещей не слишком много! Что налегке? Я с кем, паршивцы, говорю! Куда вас понесло!

ИРЖИ. В Америку, к пани Грдличковой! Мне денег доктор дал! 

ГЕРМАН. Отлично! Доброго пути! А к матери проститься не зайдете?

ИРЖИ. Нет! (отчаянно) Франтишек!

ФРАНЦ. (отцу) Пусти!



Иржи и Франц убегают

У ГЕРМАНА отказывают ноги, он садится прямо на ступени лестницы. Выглядывает 1-й ЧИНОВНИК с бумагами в руках.

1-й ЧИНОВНИК. В чём дело, пан Герман, барон вас ждет! Вам плохо? (в кабинет) Господин барон! 

МЭНГЕЛЬ. (входя.) Что? А! Не надо было доводить себя! Вы сами виноваты, Герман! Чего хотели, того вы и добились! И в вашем возрасте, все враз перечеркнуть! Что, вызвать доктора?

ГЕРМАН. (с трудом подняв голову, глухо) Вызывайте сразу чёрта!



На лестницу выглядывает Анча

АНЧА. Пан Герман!

ГЕРМАН. (машет рукой, не оглядываясь). Тс-с! (замирает)



АНЧА испуганно всхлипывает. ЧИНОВНИКИ переглядываются.

МЭНГЕЛЬ. Да он и вправду тронулся! Я сразу понял: что-то здесь не так! Чтоб Герман проиграл…

1-й ЧИНОВНИК. А что с женой?

2-й ЧИНОВНИК. Да говорят, что рак. Была красавицей - сгорела в десять дней. Без жалости не взглянешь.

АНЧА. (на цыпочках спускаясь) Пан Герман…

ГЕРМАН. Что ж ты не отстанешь? (поднимаясь) Ты видишь, у меня дела!

АНЧА. (поддерживая его, тихо) Пан Герман, панна померла!

2-й ЧИНОВНИК. (в сторону) Отмучилась!

МЭНГЕЛЬ. (Герману) Мне очень жаль, дела пока отложим!

1-й ЧИНОВНИК. (Мэнгелю, вполголоса) Но мы и без него прекрасно сможем. Тем более, он явно не в себе!

2-й ЧИНОВНИК. Да-а… Если в этом роде на суде…

МЭНГЕЛЬ. Какой был человек! И что теперь осталось! А Роза… Ах, какая жалость! (Чиновникам) Пойдемте! 



БАРОН и за ним Чиновники направляются к выходу.

ГЕРМАН. (опираясь на Анчу) До свиданья, господа!

ЧИНОВНИКИ и Барон одновременно оглядываются, кивают в замешательстве и, так ничего и не сказав, выходят.

АНЧА. Пан Герман, вот беда-то! Вот беда! (Плачет, уткнувшись в плечо Германа)

ГЕРМАН. Да ты-то что! Чего ревёшь? Побегаешь – найдешь работу! Я помогу…

АНЧА. (утирая глаза) Спасибо за заботу! А вы теперь куда? 

ГЕРМАН. Мы? Нам придётся чёрту на рога! Теперь приличий ради её положат в яму, а меня посадят! Посадят в яму, вот и все дела! Ты, Анча, шла бы к ней!

АНЧА. (с ужасом) Туда?! Я не пойду! Там доктор… Я боюсь, я перед панной виновата!

ГЕРМАН. Ты?! В чём!

АНЧА вдруг порывисто обнимает ГЕРМАНА, целует лицо, руки. ГЕРМАН отшвыривает её от себя.

ГЕРМАН. (брезгливо) Рехнулась, девка?! Мне не до разврата! Ты что!

АНЧА. (опустившись у его ног, тихо, как в бреду) Пан, милый, не гоните вы меня!

ГЕРМАН. Вот баба без ума! Ты думаешь, мильонщика нашла?! Да я банкрот! Меня вот-вот посадят в яму!

АНЧА. Я вам мешать ни в чём не стану! Живите, как хотите!

ГЕРМАН. Ты, Анча, бредишь что ли?

АНЧА. Нет! Я скоро восемь лет, вот как у вас служу, ещё девчонкой… глаз с вас не свожу! Хожу за вами, как на поводочке, как сглазили меня!..

ГЕРМАН (в замешательстве) Послушай… дочка, всё это зря… и ни к чему! И ни ко времени! (сурово) И грех! Ступай! (поднимает Анчу)

АНЧА. (не выпуская его рук) Я не уйду!! Грех без любви, а я-то вас люблю! (обнимает Германа) Пан, миленький, куда вы без меня? А у меня под Прагой есть родня, и домик свой – остался после мамы! Поедем…

ГЕРМАН Послушай, Анна… Жена мне не нужна, а… этого добра с меня довольно!

АНЧА, прижав левую руку к груди, оседает. ГЕРМАН подхватывает её.

ГЕРМАН Ты что?!

АНЧА Не знаю, что-то больно… вот здесь… (рыдает)

ГЕРМАН Ну-ну, не плачь, ну что за ерунда!

АНЧА (вцепившись в него, с яростью) Ведь вы же любите меня, пан Герман!

ГЕРМАН. Да!

Поцелуй. Темнота.

Действие III
Та же комната, что и в I действии, но вместо кроватки Анны – небольшой диван. Больничные шторы, как паруса. За окном то свет, то сумрак, рокочет гром. Печальный шелест леса.

ФРАНЦ водит кистью по транспаранту, лежащему на двух стульях. АННА с книгой в руке наблюдает за ним.

АННА. И твой отец исчез? 

ФРАНЦ. Во всяком случае, никто его не видел ни живым, ни мёртвым. 

АННА. Я думаю, он застрелился. Знаешь, как? Стрелялся на мосту – и сразу в воду!

ФРАНЦ. Да, вместе со смазливой горничной и старым спаниелем, ещё и мамину шкатулку прихватили – чтоб уж наверняка на дно!

АННА. Так они втроём исчезли? 

ФРАНЦ. Втроём и со шкатулкой! 

АННА. Ты мне об этом никогда не говорил!

ФРАНЦ Ты была мала для этих разговоров! Да я и сам не вспоминал. А сегодня вдруг увидел сон, за тридцать лет, что здесь, живу – впервые! Настоящий сон, хотя и очень странный. Впрочем, ведь все сны должны быть странными? Я уже не помню… Как будто бы я маленький и легкий, лет пяти, не старше, бегу или лечу, а впереди отец в такой… не знаю, как сказать...повозке! И он так смотрит ласково… и машет мне рукой, а я бегу, лечу и прыгаю к нему, в повозку. И лес вокруг, как здесь, но выше и светлей. Проснулся – долго думал, что за лес, откуда? Деревья небывалой высоты, светлее, чем берёзы…

АННА. Я в снах совсем не разбираюсь. Вернётся мама, объяснит! Она в район уехала?

ФРАНЦ Да, за медикаментами. 

АННА. А почему не ты? 

ФРАНЦ. Машка на меня обиделась, не повезла!

АННА. Лошадь тоже женщина. 


Поднимают транспарант. «С ПRАЗДНИКОМ 1 МАЯ!». 

АННА. Что-то не то.

ФРАНЦ. Сам вижу, что не то! Я доктор, а не писатель какой-нибудь! 

АННА. Нет, что-то вообще не то. О, Боже! Па! Нет такой буквы в нашем алфавите!

ФРАНЦ. Да? Гм. А какая есть?

АННА. Красная ткань ещё осталась?

ФРАНЦ. Нет, только белая.

АННА. Ладно, высохнет, я соскоблю, потом замажем красным. Снизу не увидят!

ФРАНЦ. Советский палимпсест!

АННА. Что? 

ФРАНЦ. Стар я стал, вот, буквы забываю!

АННА. Вернее, вспоминаешь! Мама мне писала, тебе вернуться разрешили.

ФРАНЦ. Что значит, разрешили, предложили!

АННА. Ладно, предложили! Так ты поедешь? 

ФРАНЦ. Что значит «ты», а вы?.

АННА. Мама против. 

ФРАНЦ. А ты?

АННА. Ну, мы, конечно, здесь чужие…

ФРАНЦ. Чушь!

АННА. Не чушь! Все сразу говорят, что я не русская! А как узнают отчество, так замертво лежат! Герман, Францевна! Такие не живут! А вот у Лерки Фукс отца зовут Борис Иванович, хотя на самом деле он Борух Исаакович!

ФРАНЦ. А мне кем стать? Федором Э… на «Э» какие имена?

АННА. Эдуардович? 

ФРАНЦ. Скажи еще Эдгарович!

АННА. Тогда Эрастович! В «Бедной Лизе» был Эраст!

ФРАНЦ. Эмильевич, по-моему, приличнее! А ты можешь стать хоть Акулиной Фёдоровной, если хочешь! 

АННА. Ну, уж нет! 

ФРАНЦ. (смеётся) Так-то! Имена, мой друг, случайно не даются, этому ещё Платон учил! 

АННА. Учил-учил и доучился! Возьми меня с собою на приём!

ФРАНЦ. Ладно, но сидеть в повязке!

АННА. А что, у вас чума?

ФРАНЦ. Кто знает, здесь каждый день сюрпризы! Вчера под вечер привезли… Ты что?

АННА. (отступая от окна) Штора шевелится.

ФРАНЦ. Это ветер.

АННА. Нет, не ветер. Там что-то…

ФРАНЦ. Что! (отдёргивает штору)


За шторой – ОЛДА, молодая ведьма, полусумасшедшая. Она в белой рубахе с красно-чёрной оторочкой. На шее бусы – алые и чёрные. Волосы иссиня-чёрные растрёпаны. В руках её – сито с золой. ОЛДА швыряет горсть золы в лицо Францу, тоскливо кричит, швыряет снова. Франц закрывает лицо руками — Анна бросается к нему. Белёсое облако развеивается. ОЛДЫ как не было.

ФРАНЦ. Ничего-ничего… Золой в глаза! Дурная баба!

АННА. Кто она?

ФРАНЦ. А ты не знаешь? Олда!

АННА. Ведьма!

ФРАНЦ. Психопатка. Я её мальчишку на лечение отправил, она теперь покою не даёт, то воет, то колдует!

АННА. А что с мальчишкой?

ФРАНЦ. Шизофрения. Наследственная. (выглядывая в окно). Дай-ка мне ружьё!

АННА. Ты что!!

ФРАНЦ. Быстрее!


АННА выхватывает из-под кровати ружьё, протягивает его отцу. ФРАНЦ, высунувшись в окно, стреляет.

АННА. Попал?!

ФРАНЦ. (сконфуженно) Нет, улетела.

АННА. Как улетела? 

ФРАНЦ. Так! (показывает, как птица машет крыльями)

АННА. Разве так летают? 

ФРАНЦ. А как ещё? Это ж не орёл и не самолёт — ворона!

АННА. Я думала… (хохочет) ты в Олду!

ФРАНЦ. Анна, ты совсем рехнулась! 

АННА. (серьёзно) А я бы и в неё стрельнула! Надоели мне они: все эти местные, все колдуны и ведьмы!

ФРАНЦ. Стрельни! Тебя — в тюрьму, а мне им перевязки делать! Просто мы чужие здесь.

АННА. А я что говорю!

ФРАНЦ. Э, хватит философствовать, сходи-ка за дровами в сарай, печь протопим. 

АННА. Это в мае-то?

ФРАНЦ. Ещё тридцатое апреля. Ненавижу холод!


АННА убегает, Франц пытается ножом соскоблить предательскую букву, размазывает краску, плюёт в сердцах и, усевшись на венский стул верхом, закуривает. Крик Анны. Франц бросается к двери, Анна влетает ему навстречу.

ФРАНЦ. Что!

АННА. В сарае… (задохнувшись) ноги!!

ФРАНЦ. Только ноги?

АННА. Не знаю, из-за поленницы торчат!

ФРАНЦ. Обутые?

АННА. Нет, босиком!

ФРАНЦ. А! Вчера покойника за справкой привезли!

АННА. И до сих пор лежит?! 

ФРАНЦ. Да он живой, покойник! Парнишка из Елшанки. Под праздник перепил и посинел. Соседи привезли. Я еле упросил оставить на ночь. Часов до трёх откачивал, а он глаза открыл – и в рёв! Подумал, видно, что я Ангел смерти.

АННА. Так он живой?

ФРАНЦ. Живой-живой, не бойся!

АННА. А почему в сарае?

ФРАНЦ. От соседей прячется. Боится: не поверят, что живой, на кладбище потащат! Я ему фенобарбитал даю, пусть спит! А то похоже было на горячку, типичный алкогольный делириум! 

АННА. Да тут кругом делириум типичный! У вас как не при Советской власти! Чёрт те что!


Раскат грома

ФРАНЦ. Вот, дочертыхалась! Гроза. Жаль. Хотел сегодня радио послушать. Вдруг передадут «Девятую симфонию»!

АННА. Бетховена?

ФРАНЦ. Бетховена я ненавижу! Дворжака. Американская симфония “Aus der Neuen Welt”.

АННА. Из Нового Мира?

ФРАНЦ. Да. Очень я её люблю. Нет, если и передадут, не буду слушать! У них опять трансляция из зала. Там в перерывах кашляют ужасно.

АННА. А ты не слушай кашель!

ФРАНЦ. Легко сказать! Я только это кашлянье и слышу! Вот астма, вот бронхит, а этот с воспаленьем легких притащился!

АННА. Симфония для доктора. Трансляция из отделенья лёгочных! Часть первая – Адажио. «Туберкулез», вторая – Медленно. «Бронхит», третья – Очень живо и шутливо. «Астма», четвертая… Наверно, очень-очень живо. «Пневмония»!

ФРАНЦ. Запомни: чёрный юмор – дело пациента! Врач должен быть здоровым оптимистом!

АННА. Вот и будь! Поспи хоть два часа, а я пойду за этим алкоголиком бессмертным послежу, а то ведь он проснётся скоро!

ФРАНЦ. Да, спасибо, и про букву не забудь!

АННА. Замажу, не волнуйся!



АННА уходит. ФРАНЦ садится на диван. Снимает ботинок с правой ноги. Оглядывается на дверь. Снимает с левой – дверь скрипит и сама по себе приоткрывается. 

ФРАНЦ. Это ветер, ветер!



Дверь скрипит и открывается.

ФРАНЦ. Ведьма! (берёт ружье, на цыпочках подходит к двери) Вот подожди, придёт шайтан к тебе в фуражке и погонах!



ФРАНЦ распахивает дверь настежь. В проёме – человечек в городском пальто, в очках и с палочкой. От неожиданности он довольно высоко подскакивает.

ФРАНЦ. Ах, Лазарь Маркович!

ЛАЗАРЬ. Доброго здоровья, Франц Эмильевич! Вы что это с ружьём?

ФРАНЦ. Дверь скрипнула – и тихо. Я было подумал…

ЛАЗАРЬ. Это всё из-за калош! Такой кошмар, что вы не представляете. Надо было больше брать, а я купил впритык. И вот всё мучаюсь теперь. (Проходит в комнату)

ФРАНЦ. У всех свои мученья, Лазарь Маркович!

ЛАЗАРЬ. Истинно так! А Елизавета Ивановна?

ФРАНЦ. С вечера ещё уехала за медикаментами. Вы к ней?

ЛАЗАРЬ. Нет-нет, хорошо, что её нет. Я, видите ли, по такому делу… Так сразу и не скажешь, но только между нами!

ФРАНЦ. Присаживайтесь»



ЛАЗАРЬ садится, морщится, держась за сердце.

ФРАНЦ. Что, снова сердце?

ЛАЗАРЬ. Сердце, да, и печень тоже! Но это ерунда! Я, видите ли, больше о вещах духовного порядка пришёл поговорить!

ФРАНЦ.Духовного? Так в этом я не разбираюсь! По этой части батюшка специалист!

ЛАЗАРЬ. Но я еврей, и к батюшке мне как-то неудобно. И разве вы не слышали, наш батюшка уехал.

ФРАНЦ. Что вы!

ЛАЗАРЬ. Да! Какая-то его сманила вертихвостка! Женился и уехал в город, и сан с себя сложил!

ФРАНЦ. Расстригся? Ай, да батюшка! А жаль…

ЛАЗАРЬ. Да, был такой приятный собеседник! Просил вам передать поклон. А церковь мне дают под школу.

ФРАНЦ. Ну! Я вас поздравляю! Конечно, будете преподавать литературу?

ЛАЗАРЬ. (с невыразимой грустью) И литературу, и всё остальное: школа-то начальная!

ФРАНЦ. Вот как! Ну, ничего, и это что-то!

ЛАЗАРЬ. Да уж, это что-то!.. Я слышал, что в военкомат вас вызывали? 

ФРАНЦ. Предложили мне на родину вернуться.

ЛАЗАРЬ. Вот оно что! А я подумал снова нас (показывает, как что-то смахивают со стола, убито) Так вы уедете!

ФРАНЦ. Ещё не знаю.

ЛАЗАРЬ. Что вы! Судьба раз в жизни делает такой подарок!

ФРАНЦ. Её подарки дорогого стоят. Возьмёшь, так после не расплатишься! 

ЛАЗАРЬ. А в Праге у вас есть…

ФРАНЦ. Родные? Да, на Ольшанском кладбище.

ЛАЗАРЬ. Все на одном…

ФРАНЦ. Честно говоря, не знаю. Я никого не хоронил.

ЛАЗАРЬ. И я…

ФРАНЦ. Ну, что вы, может быть, ещё найдёте. Многие находят. Я слышал сам, по радио…

ЛАЗАРЬ. (махнув рукой) Они как раз у родственников были, в Витебске, и сразу оккупация! А как с евреями они… уж лучше под бомбёжкой!



Сидят молча

ЛАЗАРЬ. (встрепенувшись, смеётся). А я вначале думал, что вы немец. Представляете? Вы как-то говорили по-немецки с пленными. А ваша дочь дала им молока.

ФРАНЦ. Я им сказал: “Вот, ваше время жрать траву!”

ЛАЗАРЬ. (качая головой) Ваше время жрать траву!

ФРАНЦ. Анна – добрая душа, Она потом всю ночь ревела.

ЛАЗАРЬ. Это верно. Хватит им в отместку нашей злобы.

ФРАНЦ. Надеюсь, хватит. Но, кстати, вы не первый! Меня частенько принимают за немца или за еврея.

ЛАЗАРЬ. Хороший выбор. А на еврея вы не обижаетесь?

ФРАНЦ. А что тут обижаться! Дело тёмное, от этого никто не застрахован!

ЛАЗАРЬ. Ох, лёгкий же у вас характер, Франц Эмильевич! 

ФРАНЦ. Скажите это Лизе!

ЛАЗАРЬ. И у Елизаветы Ивановны прекраснейший характер!

ФРАНЦ. О! Вы идеалист или романтик, Лазарь Маркович!

ЛАЗАРЬ. Нет-нет, за это я уже сидел. Пять лет за мой идеализм и за романтиков, немецких, кстати, чёрт бы их побрал!

ФРАНЦ. Да, вы филолог.

ЛАЗАРЬ. Счастливец вы, вас скоро здесь не будет!

ФРАНЦ. А где я буду? Нет Довольно беготни. Устал. Как это, «счастья нет, а есть покой и вля…».

ЛАЗАРЬ. А дальше помните? «Давно, усталый раб, замыслил я побег…» Нет, вы уже не остановитесь!

ФРАНЦ. Возможно, только круг становится всё уже. Похоже, скоро буду бегать от стола к кровати!

ЛАЗАРЬ. Ну, что вы! Вы мужчина видный, моложавый, вам ваших лет не дашь… Но, собственно, и вам пора кое о чём задуматься…

ФРАНЦ. Э! Что об этом думать! Положат в яму, вот и все дела!

ЛАЗАРЬ. Не всё так просто, Франц Эмильевич, мы здесь единственные русские..

ФРАНЦ. (смеясь) Да, Лазарь Маркович!

ЛАЗАРЬ. Нет, вы не смейтесь! Мы говорим по-русски, это очень важно!

ФРАНЦ. Пожалуй, но я всё же чех!

ЛАЗАРЬ. Пусть чех, не в этом дело! Так вот, я стар и уезжать мне некуда. И я порою представляю, что вот уже лежу… (скрещивает руки на груди) Вы понимаете? А рядом эти все… (жмурится) И хоть бы кто по-русски слово!

ФРАНЦ. (с любопытством) А вы беседовать там с ними собираетесь?

ЛАЗАРЬ. Зачем беседовать! Как жаль, что вы меня не понимаете!

ФРАНЦ. В гражданскую во Владикавказе я работал в госпитале. И вот меня бандиты в горы увели. Я год у них прожил. Завёл себе собачку. Такую… (показывает) маленькую! И только с нею разговаривал. Как-то раз меня отправили в другую банду в обмен на три винтовки и патроны: у них там доктор дорого ценился! Дне через три вернулся. Хожу, ищу свою собачку. Они меня за стол. Смотрю, на блюде мясо. «Ешь!» Я ем. Вдруг один залаял, потом другой .Все на меня глядят – и лают! Я понял, что я ем. Нож схватил, стол опрокинул… Да где там! Так избили, что неделю не вставал! Сказали мне: «Ты, доктор, по-собачьи разговаривал, а мы тебя по-человечьи выучим!»

ЛАЗАРЬ. Вы научились?

ФРАНЦ. Да, мне языки легко даются! Но смерть она тем и страшна, что наступает одиночество. Я, впрочем, атеист, а вы, быть может, верите в иную жизнь, в загробные беседы…

ЛАЗАРЬ. (уклончиво) Какая вера в наши дни!

ФРАНЦ. Так что вы предлагаете?

ЛАЗАРЬ. Но вы не смейтесь, Франц Эмильевич!

ФРАНЦ. Не буду.

ЛАЗАРЬ. Я одинок — у вас семья. Но женщины в подобных ситуациях теряются. То есть, я хочу сказать, что эти похороны – такая канитель, что нужно всё заранее продумать. Ведь сами-то покойники на кладбище не ходят! Вы понимаете?

ФРАНЦ. Вы предлагаете пойти туда заранее?

ЛАЗАРЬ. Да нет же! Я предлагаю выбрать место, где… посуше, ограду сделать, чтоб коровы не топтали. Вы не смеётесь?

ФРАНЦ. Нет.

ЛАЗАРЬ. И если вы не против, то общая ограда нам дешевле обойдётся. Конечно, если есть предубеждения…

ФРАНЦ. Какие?

ЛАЗАРЬ. Ну, всё-таки… И разница религий!

ФРАНЦ. Так мы же с вами не обнявшись ляжем, а там уж пускай сами разбирают, где чех, а где еврей.

ЛАЗАРЬ. И вы согласны?

ФРАНЦ. Да.

ЛАЗАРЬ. Вот хорошо! Тогда я побегу заказывать ограду!

ФРАНЦ. Не рано ли? Да и кузнец сегодня пьян наверняка!

ЛАЗАРЬ. А я его жене скажу. Но если вы уедете…

ФРАНЦ. Ограда будет ваша.

ЛАЗАРЬ. (смеётся) Ох, Франц Эмильевич! Спасибо. До свидания! (пожимает Францу руку)

ФРАНЦ. До встречи. Про калоши не забудьте!

ЛАЗАРЬ уходит. Гром грохочет. Ливень. ФРАНЦ хватает плащ, висящий у двери, выбегает вслед за ЛАЗАРЕМ. Слышен его голос: «Лазарь Маркович!». Возвращается без плаща. В дверь барабанят.

ФРАНЦ. Да!!



Вваливается ПАРЕНЬ в старой гимнастёрке, 
судя по всему, с чужого плеча.

ПАРЕНЬ. Франц Эмильевич! На вызов вас!

ФРАНЦ. Куда?

ПАРЕНЬ. (задыхаясь) В Елшанку!

ФРАНЦ. Что там!

ПАРЕНЬ. Бабу распилили!

ФРАНЦ. Как! 

ПАРЕНЬ. Пополам, пилой двуручной! 

ФРАНЦ. Ты пьян?

ПАРЕНЬ. Совсем не пью! Такая сволочная баба! Двоих поочерёдно принимала, а тут они не в добрый час сошлись! Фронтовики, в одном полку служили! Что ж им, друг друга что ли кончить? Они и порешили: честь по чести на части эту бабу поделить!

ФРАНЦ. (садясь на диван) И как делили, вдоль?

ПАРЕНЬ. Нет, поперёк.

ФРАНЦ. Прекрасно! Только я не фокусник! Милицию зови, раз тут убийство!

ПАРЕНЬ. Да где убийство! Баба-то жива!

ФРАНЦ. Жи-ва?! (срывается и бежит в больничное отделение)

ПАРЕНЬ. (вслед ФРАНЦУ) Чуток они её не допилили! Опомнились, теперь все трое воют, один другого громче! Там всё село теперь уж собралось! 

ФРАНЦ выскакивает с саквояжем и зонтом в руке, 
бросается к окну, кричит: «Анна!»

ПАРЕНЬ. Да не волнуйтесь, Франц Эмильевич, та баба толстая, пока её распилишь!

ФРАНЦ. Беги вперед, гони там всех к чертям. Не трогай бабу, воду подогрей! Постой! Какая улица?

ПАРЕНЬ. Третий дом от леса. Да тут недалеко, а я один боюсь, побьют!

ФРАНЦ. Вот чёрт! (берёт ружьё, а саквояж вручает парню) Анна!

АННА. (вбегая) Что?

ФРАНЦ. Я на вызов. В Елшанке бабу распилили. Третий дом от леса. Матери скажи, чтоб не ждала меня и чтоб сходила к Еньке на Бугровку, она вот-вот родит. Всё ясно?

АННА. Да.

ФРАНЦ. Окно закрой и здесь сиди, пусть парень спит. Часа через два проверишь! Ну…

АННА. Счастливо вам!

ПАРЕНЬ. Прощай, хозяйка!

Уходят. Анна прикрывает окно. Берет нож и начинает соскабливаеть «ножку» «R» . Комната гаснет и вновь освещается светом заката. АННА спит на диване. ЛИЗА, стоя на коленях у голландки, колет лучину. Транспарант, с аккуратно исправленной надписью стоит у окна. Печка дымит.

АННА. Па-а? Мама!

ЛИЗА. Проснулась, панночка? Беда. Никак не растоплю. Дымит.

АННА. Труба закрыта.

ЛИЗА А! Вот, правду говорят про бабий ум! (выдвигает заслонку) Что-то я сегодня, как в тумане. В грозу попала, страху натерпелась. А Машка, как нарочно, еле ноги тащит! Несчастная кобыла. На пенсию пора, а тоже с нами терпит. Отец давно ушёл?

АННА. Давно, после обеда сразу. Он на вызов. В Елшанке бабу распилили.

ЛИЗА Ох, господи, совсем сдурел народ. Не водка, так война, а не война, так водка!

АННА. Он говорил, чтоб ты сходила к Еньке.

ЛИЗА Схожу. А ты сиди, учись! Бояться нечего, покойника забрали.

АННА. Как!!

ЛИЗА Ну, как! Обыкновенно: в гроб – и повезли! Он сирота, соседи приезжали. Ох, и ругались! Пьяные! Да и отец надумал же: в сарай! Нехоро…

АННА. Куда они поехали?!

ЛИЗА В Елшанку. Там – на кладбище!

АННА. На кладбище?! Да он живой!

ЛИЗА (крестясь) Какой живой, ты что!

АННА. Я проспала, я виновата! (убегает, оставив дверь открытой)

ЛИЗА Анька, подожди! (сталкивается в дверях с Аксёном)

АКСЁН. Лизавета Вановна! Беда!

ЛИЗА Да что ж ты, Господи!

АКСЁН. Енька не родит никак! Галдунью звал, другую звал, Олду звал – никак! Сюда привёз, с той стороны, в больницу!

ЛИЗА Эх, ты, «галдунью»! Здесь сиди! (убегает в больничное отделение)



В окно заглядывают две жуткие рожи.

1-й МУЖИК. Дохтур где? Дохтур Герман!

АКСЁН. Тибе зачем!

2-й МУЖИК. Надо нам! Покойник убежал!

АКСЁН. (выталкивая мужиков за окно) Тибе сбежал, ты и лови!

1-й МУЖИК. Он здесь всю ночь лежал! Шайтан твой дохтур!

АКСЁН. Ты сам шайтан! Тебе психушка нада! Нет доктора, иди!



Мужики исчезают, в дверь валится СИРОТА.

АКСЁН. (подскочив) Ти что?

СИРОТА. Дохтур где? Дохтур Герман!

АКСЁН. Нет его! Иди! Иди обратна!

СИРОТА. (падая на колени) Я не пойду, убьют меня елшанские!

ЛИЗА (вбегает, видит СИРОТУ) Ай!!!

СИРОТА. Пусти, Елизавета Вановна!

ЛИЗА (придя в себя) Ты что ли покойник?

СИРОТА. Я!

ЛИЗА Здесь сиди! Туда не суйтесь оба!! (убегает и дверь за собой захлопывает)

СИРОТА двумя пальцами ощупывает что-то во рту. АКСЁН, ткнувшись в дверь, стонет и садится на стул, вдруг дико глядит на СИРОТУ. Напряжённое молчание.

СИРОТА. Мне дохтур сам сказал, что я живой! 

АКСЁН. (уклончиво) Конечно, дохтур умный…

СИРОТА. Сам знаю, что живой! А ты что здесь?

АКСЁН. Жена рожает.



Оба тяжело вздыхают и замолкают. В дверь колотят в четыре руки.



СИРОТА ныряет под кровать. Вламываются 3-й и 4-й мужики.

3-й МУЖИК. Где дохтурша?!

АКСЁН. Там… (вставая перед дверью) Туда нельзя!

4-й МУЖИК. Да позови скорей, ну! (грозит ружьём)

АКСЁН. (стучит в больничную дверь, отчаянно) Лизавета Вановна, а Лизавета Вановна!

ЛИЗА Ты что! Нельзя! Что здесь такое?!

3-й МУЖИК. Мы это, привезли!

ЛИЗА Что привезли?

4-й МУЖИК. С той стороны, в больницу!

ЛИЗА. Некогда мне сейчас, Енька рожает!

4-й МУЖИК. Да как же, там это… побили. Куда ж его теперь! Там дочка ваша.

ЛИЗА Кто?!

3-й МУЖИК. (протягивает ЛИЗЕ ружьё ФРАНЦА) Вот, ружьё маленько поломали… Ты уж… милицию не нада!



ЛИЗА, всплеснув руками, исчезает за дверью.

АКСЁН. Вы дохтура побили?!

3-й МУЖИК. Не мы, елшанские, дурные черти!

АКСЁН. (садясь на стул, закрывает голову руками) Ну, всё, помрёт теперь!

4-й МУЖИК. А, может, не помрёт, мужик-то крепкий!

АКСЁН. Жена моя помрёт!

3-й и 4-й МУЖИКИ. А…



Темнота.

Действие IV

Комната вновь освещается светом лампы, стоящей на столе. 
Рядом с лампой – тарелка, ложка, хлеб. За столом – угрюмый СИРОТА. Он ничего не ест. Со стороны больничного отделенья входит АННА.

АННА. Ты что не ешь?

СИРОТА. Я не хочу.

АННА. Как хочешь. (садится на диван, закрывает глаза)

СИРОТА. Дохтур как? 

АННА. Всё так же, мама с ним!

СИРОТА. Его из-за меня побили?

АННА. Да. Из-за тебя!

СИРОТА. (радостно) А я сбежал! Соседи закопать хотели!

АННА. Жаль. Зря не закопали!

СИРОТА. (вскакивая) Ты что?! Зачем так говоришь?!

АННА. (с ненавистью) А что ты за Христос: то умер, то воскрес!

СИРОТА. Я виноват?! Они меня нарочно напоили! Чтоб в карты обыграть! Я пьяный был,  а так бы… Я всегда выигрывал!

АННА. Ты?!

СИРОТА. Не веришь?! Что угодно! Очко! Трилистик! Дурачка! (выхватывает засаленную колоду) Играю честно! Зуб даю!

АННА. Зачем же мне твой зуб!

СИРОТА. Он золотой, смотри! (показывает зуб) Соседи дернули – и я проснулся! А так бы закопали!

АННА. Тебя бы раньше закопали, если б не отец! Лежал бы вместе с зубом!

СИРОТА. Нет, с зубом не лежал: сразу бы достали!

АННА. Где ж ты такую ценность раздобыл?

СИРОТА. Родители поставили. Я ж цыган, чистый цыган!

АННА. Я думала, ты местный.

СИРОТА. Нет! Мы беженцы! В войну я потерялся!

АННА. Родители погибли?

СИРОТА. Я не хоронил, не знаю. Вот убегу отсюда, буду их искать.

АННА. Куда ж ты побежишь один?

СИРОТА. Давай с тобой, а? Хочешь?



Оба смеются

СИРОТА. А я тебя не видел раньше.

АННА. Я в городе учусь.

СИРОТА. А! Тоже будешь дохтур!

АННА. Надеюсь.

СИРОТА. Какие косы у тебя!

АННА. Отрежу к выпускному!

СИРОТА. Нет-нет, ты что, не отрезай! Тебя как звать?

АННА. Анна.

СИРОТА. А меня Барон!

АННА. Ка-ак? (смеётся)

СИРОТА. Чего смеёшься. Я Барон! Давай в трилистик!

АННА. Знаем ваш «трилистик»! 

СИРОТА. Ну, в очко!

АННА. Давай!

СИРОТА. (восхищённо) Ты умеешь!

АННА. Не болтай, сдавай! 

СИРОТА. (тасует колоду) Здесь злые все!

АННА. Нет. Просто мы чужие.

СИРОТА. Мне говорят: «Ты сам шайтан! Пусть тебя черти заберут!»

АННА. А ты не знал? Чужой – всегда шайтан! Пусть лучше черти унесут, чем здесь сидеть!

СИРОТА. А я что говорю!



Стук в дверь.

СИРОТА. (осевшим голосом) За мной! (сгребает карты)

АННА. Нет, за отцом, наверное, не бойся! Кто там?



Голос: «Свои» Тихое вытьё.

АННА. А кто у вас там воет? 



Голос: «Тоже свой!» 

СИРОТА. Это Енькин муж, Аксён!



АННА открывает дверь. Входит счастливый АКСЁН, пряча что-то за пазухой.

АННА.  А почему отсюда? Там открыто!

АКСЁН. Я там был, всё хорошо! Я вам вот… (извлекает из-за пазухи щенка) Больше нечего!

АННА. (смеясь) Щенками борзыми! Ой, какой хорошенький!

АКСЁН. Да, хорошенький будет, злой!

АННА. Он злой?! (смеётся) Что-то не похоже! (целует щенка)

АКСЁН. Ты одного не выпускай, а то волчица рядом ходит, уведёт, смотри!

АННА. Не отпущу!

ЗАНАВЕС.
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